
PORADNIK 
INWESTORA

INVESTOR’S 
GUIDE 

PL ENG

PORADNIK 
INWESTORA

INVESTOR’S 
GUIDE 





Instrument, dzięki któremu przedsiębiorca 
może uzyskać ulgę podatkową na realizację no-
wej inwestycji w  sektorze przemysłowym oraz 
sektorze usług dla biznesu.

Podstawą do korzystania ze zwolnienia z podat-
ku dochodowego jest decyzja o wsparciu, którą 
w imieniu ministra właściwego do spraw gospo-
darki wydaje zarządzający obszarem.

Decyzja wydawana jest na wniosek przedsię-
biorcy na czas oznaczony, a  czas jej obowiązy-
wania zależy od intensywności pomocy publicz-
nej ustalonej dla danego obszaru na podstawie 
mapy pomocy regionalnej.

Spółka akcyjna w  nadzorze Prezesa Rady Mi-
nistrów ze 100-procentowym udziałem Skarbu 
Państwa. Wspiera przedsiębiorstwa w  prowa-
dzeniu i rozwijaniu działalności, a także w reali-
zacji procesów restrukturyzacji. Szeroki wachlarz 
instrumentów wsparcia obejmuje zarówno pro-
dukty fi nansowe, jak i  pozafi nansową pomoc 
w realizacji przedsięwzięć.

Poland
Investment Zone

The instrument, thanks to which an entrepreneur 
can obtain a tax relief for the implementation of 
a new investment in the industrial or business 
services sectors.

To benefi t from tax exemption it is necessary 
to obtain a  decision on support, issued by the 
manager of area on behalf of minister of the 
economy.

The decision is issued at the entrepreneur’s 
request for a  defi ned period of time, and its 
validity depends on the intensity of public aid 
determined for a given area on the basis of the 
regional aid map.

State-owned, joint-stock company under the 
ownership supervision of the Chancellery of 
the Prime Minister. The IDA supports business 
enterprises in the operation and development 
of business activity, and in the implementation 
of restructuring processes. The broad range 
of support instruments include both fi nancial 
products and non-fi nancial assistance in the 
implementation of projects.
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MANAGER 
OF THE ZONE 

IDA as the manager of the SEZ EURO-PARK 
MIELEC area, cares about the development of 
entrepreneurship in south-eastern Poland. As 
part of the program of the Poland Investment 
Zone off ers the entrepreneurs the right to 
obtain public aid for the implementation of 
a new development project. IDA has many years 
of experience in managing investment areas 
and providing services to investors.

The area of the manager of the Special 
Economic Zone EURO-PARK MIELEC covers, 
in the Podkarpacie and Lublin regions, the 
following poviats of: Bieszczady, Brzozów, 
Dębica, Jarosław, Jasło, Kolbuszowa, Krosno, 
Lesko, Leżajsk, Lubaczów, Lubartów, Lublin, 
Łańcut, Mielec, Przeworsk, Ropczyce-Sędziszów, 
Rzeszów, Sanok, Strzyżów, Świdnik and cities 
with poviat rights: Krosno, Lublin, Rzeszów.

ZARZĄDZAJĄCY 
OBSZAREM 

ARP S.A. jako zarządzający obszarem SSE 
EURO-PARK MIELEC dba o rozwój 
przedsiębiorczości na terenie południowo-
wschodniej Polski. W  ramach programu 
Polska Strefa Inwestycji oferuje prowadzącym 
działalność gospodarczą prawo do uzyskania 
pomocy publicznej na realizację nowego 
projektu rozwojowego. Posiada wieloletnie 
doświadczenie w  zarządzaniu terenami 
inwestycyjnymi oraz w obsłudze inwestorów.

We właściwości zarządzającego Specjalną Stre-
fą Ekonomiczną EURO-PARK MIELEC jest obszar 
obejmujący na terenie Podkarpacia i Lubelszczy-
zny następujące powiaty: bieszczadzki, brzozow-
ski, dębicki, jarosławski, jasielski, kolbuszowski, 
krośnieński, leski, leżajski, lubaczowski, lubar-
towski, lubelski, łańcucki, mielecki, przeworski, 
ropczycko-sędziszowski, rzeszowski, sanocki, 
strzyżowski, świdnicki oraz miasta na prawach 
powiatu: Krosno, Lublin, Rzeszów.
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Na tym obszarze obowiązuje najwyższy w  Unii 
Europejskiej poziom pomocy publicznej (50%) 
oraz najdłuższy okres ważności decyzji o wspar-
ciu (15 lat).

The highest level of public aid in the European 
Union (50%) and the longest validity period of 
the decision on support (15 years) apply in this 
area.
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EURO-PARK MIELEC

Lotnictwo – specjalizacja

Aviation – specialization

Dolina Lotnicza, najdynamicz-
niej rozwijający się klaster 

przemysłowo-technologiczny 
w Polsce

Aviation Valley, the most 
dynamically developing 

industrial and technological 
cluster in Poland

Dywersyfi kacja branżowa

Industry diversifi cation

od lotnictwa, motoryzacji, 
przetwórstwa tworzyw 

sztucznych i drewna po fi rmy 
z branży spożywczej, farma-

ceutycznej czy IT

automotive, aviation, plastics 
and wood processing as well 
as the food, pharmaceutical 

and IT industries

Logistyka

Transportation

autostrada A4, droga ekspre-
sowa S19, linia kolejowa E-30, 

porty lotnicze: Rzeszów-Ja-
sionka, Lublin-Świdnik

A4 motorway, S19 
expressway, E-30 railway line, 

airports: Rzeszów-Jasionka, 
Lublin-Świdnik

Współpraca transgraniczna

Cross-border cooperation

obszar w bezpośrednim są-
siedztwie granicy z Ukrainą 

i Słowacją

the area near the border with 
Ukraine and Slovakia

Edukacja 

Education

ośrodki akademickie w Rze-
szowie i Lublinie, Regionalne 
Centra Transferu Nowocze-

snych Technologii

academic centers 
in Rzeszów and Lublin, 

Regional Centers for Transfer 
of New Technologies

Środowisko inwestycyjne

Investment environment

inkubatory przedsiębiorczo-
ści, parki przemysłowe i na-

ukowo-technologiczne

business incubators, 
industrial parks and science 

and technology parks
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OFERTA INWESTYCYJNA – INFRASTRUKTURA

INVESTMENT OFFER – INFRASTRUCTURE

Greenfi eld

dobrze skomunikowane 
i uzbrojone tereny 

pod inwestycje

well-connected and 
developed areas for 

investments

Brownfi eld

gotowe hale produkcyjno-
magazynowe do sprzedaży, 

wynajmu, dzierżawy 
lub pod leasing

ready-made production 
and storage halls for sale, 

rent, lease or leasing

Build-to-suit

budowa 
wielkopowierzchniowych 
obiektów według potrzeb 

przedsiębiorcy

construction of large-scale 
facilities according to the 
needs of the entrepreneur
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OFERTA INWESTYCYJNA – POMOC PUBLICZNA

zwolnienie z podatku dochodowego (CIT lub PIT) dla działalności prowadzonej w ramach programu 
Polska Strefa Inwestycji

Poziom pomocy publicznej

Wielkość przedsiębiorstwa

50%

duże

60%

średnie

70%

małe / mikro

Jak określić status przedsiębiorstwa?

Celem określenia statusu przedsiębiorstwa, należy wziąć pod uwagę liczbę zatrudnionych osób 
oraz roczny obrót lub całkowity bilans roczny i powiązania kapitałowe oraz fi nansowe przedsiębiorstwa. 

Status przedsiębiorstwa Zatrudnienie Roczny obrót (EUR) Całkowity bilans roczny (EUR)

duże >250 >50 mln >43 mln

średnie <250 ≤50 mln ≤43 mln

małe <50 ≤10 mln ≤10 mln

mikro <10 ≤2 mln ≤2 mln
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INVESTMENT OFFER – PUBLIC AID

income tax exemption (CIT or PIT) for activities carried out under the program 
of Poland Investment Zone

The level of public aid

Status of company

50%

large

60%

medium

70%

small / micro

How to determine the status of the enterprise?

To determine the status of an enterprise, the number of employees and the annual turnover or the 
total annual balance sheet and capital and financial ties of the enterprise should be taken into account. 

Status of company Employment Annual turnover (EUR) Annual balance sheet total (EUR)

large >250 >50 mln >43 mln

medium <250 ≤50 mln ≤43 mln

small <50 ≤10 mln ≤10 mln

micro <10 ≤2 mln ≤2 mln
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DOWIEDZ SIĘ, 
JAK UZYSKAĆ WSPARCIE!

FIND OUT, 
HOW TO GET SUPPORT!

Poland
Investment Zone

10



WSPARCIE DLA NOWEJ 
INWESTYCJI

Pomoc publiczna w formie zwolnienia z podatku 
dochodowego udzielana jest przedsiębiorcy na 
nową inwestycję, w  drodze decyzji o wsparciu, 
którą w  imieniu ministra właściwego do spraw 
gospodarki wydaje zarządzający obszarem. Wy-
dawana jest na wniosek przedsiębiorcy na czas 
oznaczony, a czas obowiązywania zależy od in-
tensywności pomocy publicznej ustalonej dla 
danego obszaru.

Warunki dla projektu inwestycyjnego przed-
siębiorcy ubiegającego się o decyzję o  wspar-
ciu:

● planowana działalność jest zgodna 
z ustawodawstwem,

● spełnia kryterium ilościowe i jakościowe,

● projekt spełnia defi nicję nowej inwesty-
cji*, zgodnie z  ustawą o wspieraniu no-
wych inwestycji.

THE SUPPORT FOR 
NEW INVESTMENTS

Public aid in the form of income tax exemption is 
issued to entrepreneurs for a new investment as 
a decision on support, which is issued by the area 
manager on behalf of the minister competent 
for economy. It is issued at the request of an 
entrepreneur for a specifi ed period of time, and 
its duration depends on the intensity of public 
aid determined for a given area.

The basic requirements for investment 
projects carried out by entrepreneurs applying 
for a decision on support:

● type of planned investment project com-
plies with the law,

● it meets the quantitative and qualitative 
criteria,

● the project meets the defi nition of new 
investment*, as set forth by the act on 
support for new investments.

11



1)	 inwestycja w aktywa trwałe lub wartości niematerialne i prawne związane z: 

 	 investment in fixed assets or intangible assets related to:

2)	 nabycie aktywów należących do zakładu, który został zamknięty lub zostałby 
zamknięty, gdyby zakup nie nastąpił

	 the acquisition of the facility assets that has closed or would have closed had 
it not been purchased

NOWA INWESTYCJA

NEW INVESTMENT

założeniem nowego zakładu

launching a new facility

zwiększeniem zdolności produkcyjnej istniejącego zakładu

expansion of an existing facility

dywersyfikacją produkcji przez wprowadzenie produktów uprzednio nieprodukowanych w zakładzie

diversification of production by introducing products not previously produced in the facility

zasadniczą zmianą dotyczącą procesu produkcyjnego istniejącego zakładu 

fundamental change in the production process of an existing facility
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KRYTERIUM WEJŚCIA

Zgodnie z ustawą o wspieraniu nowych inwesty-
cji, o wsparcie w ramach programu Polska Strefa 
Inwestycji mogą ubiegać się:

	● przedsiębiorcy z sektora przemysłowe-
go, z  wyjątkiem działalności w  zakresie 
m.in.:

•	 produkcji alkoholu, wyrobów tytonio-
wych,

•	 prowadzenia ośrodków gier,

•	 usług instalowania i  remontu maszyn 
i urządzeń,

•	 gospodarki wodno-ściekowej,

•	 gospodarki odpadami w tym odzyskiwa-
niem surowców,

•	 robót budowlanych,

•	 handlu hurtowego i detalicznego,

•	 zakwaterowania i  usług gastronomicz-
nych,

•	 transportu,

•	 naprawy pojazdów samochodowych 
i usług holowania,

•	 usług administracji publicznej, kultural-
nych i rozrywkowych,

•	 pierwotnego przetwarzania produktów 
rolnych,

•	 wytwarzania i dystrybucji energii,

•	 hutnictwa żelaza i stali,

•	 sektora węglowego.

	● przedsiębiorcy z sektora usług dla biz-
nesu w zakresie:

•	 informatyki,

•	 audytu finansowego,

•	 rachunkowości i księgowości,

•	 badań i  analiz technicznych oraz usług 
architektonicznych oraz inżynieryjnych,

•	 badań naukowych i prac rozwojowych,

•	 centrów telefonicznych.

ENTRY CRITERION

According to the new regulations, the following 
entities may apply for support under the 
program of Poland Investment Zone:

	● enterprises in the industrial sector with 
the exception of activities in the field of, 
inter alia:

•	 alcohol, tobacco products,

•	 running game centers,

•	 services of installing and repairing ma-
chines and devices,

•	 water and sewage management,

•	 waste management, including the reco-
very of raw materials,

•	 construction works,

•	 wholesale and retail trade,

•	 accommodation and catering services,

•	 transportation,

•	 repair of motor vehicles and towing 
services,

•	 public administration, cultural and enter-
tainment services,

•	 primary processing of agricultural pro-
ducts,

•	 energy generation and distribution,

•	 the iron and steel industry,

•	 the coal sector.

	● entrepreneurs from the business servi-
ces sector in the field of:

•	 computer science,

•	 financial audit,

•	 accounting and bookkeeping,

•	 technical research and analysis as well as 
architectural and engineering services,

•	 research and development work,

•	 call centers.
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KRYTERIA ILOŚCIOWE

Kryteria ilościowe defi niuje się jako minimalną 
wysokość kosztów kwalifi kowanych jakie przed-
siębiorca musi ponieść aby uzyskać wsparcie. 
Tabela prezentuje wymagania wobec projektu 
inwestycyjnego w podziale na poszczególne po-
wiaty i miasta.

Kryteria ilościowe podlegają corocznej aktuali-
zacji na podstawie Obwieszczenia w  sprawie 
przeciętnej stopy bezrobocia w  kraju oraz na 
obszarze powiatów, ogłaszanego przez Prezesa 
Głównego Urzędu Statystycznego.

QUANTITATIVE CRITERION

The quantitative criteria are defi ned as the 
minimum amount of eligible costs that an 
entrepreneur must incur in order to obtain 
support. The table presents the requirements 
for the investment project for poviats and cities.

The quantitative criteria are updated annually 
on the basis of the Notice on the average 
unemployment rate in the country and in the 
area of poviats, announced by the President of 
the Central Statistical Offi  ce.
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Miejsce realizacji inwestycji / 
Place of investment realization

Duży / 
Large

[mln PLN]

Średni / 
Medium

[mln PLN]

Mały / 
Small

[mln PLN]

Mikro / 
Micro

[mln PLN]
Województwo 
/ Voivodeship

Powiat / Poviat

po
dk

ar
pa

ck
ie

bieszczadzki 10 1,00 0,50 0,20

brzozowski 10 1,00 0,50 0,20

dębicki 80 8,00 4,00 1,60

jarosławski 10 1,00 0,50 0,20

jasielski 15 1,50 0,75 0,30

kolbuszowski 40 4,00 2,00 0,80

krośnieński 20 2,00 1,00 0,40

leski 10 1,00 0,50 0,20

leżajski 10 1,00 0,50 0,20

lubaczowski 10 1,00 0,50 0,20

łańcucki 20 2,00 1,00 0,40

mielecki 60 6,00 3,00 1,20

przeworski 10 1,00 0,50 0,20

ropczycko-sędziszowski 15 1,50 0,75 0,30

m. Rzeszów 80 8,00 4,00 1,60

rzeszowski 40 4,00 2,00 0,80

sanocki 20 2,00 1,00 0,40

strzyżowski 10 1,00 0,50 0,20

(miasta / cities of) Dębica, Ja-
rosław, Jasło, Krosno, Mielec, 
Przeworsk, Sanok1 

10 1,00 0,50 0,20

lu
be

ls
ki

e

lubartowski 15 1,50 0,75 0,30

lubelski 60 6,00 3,00 1,20

m. Lublin 80 8,00 4,00 1,60

świdnicki 40 4,00 2,00 0,80

(miasto / city of) Lubartów1 10 1,00 0,50 0,20
1 Preferencyjne warunki dla realizacji inwestycji na terenie wymienionych miast tracących funkcje spo-
łeczno-gospodarcze lub w gminie, na terenie której zlokalizowane jest ww. miasto lub w gminie grani-
czącej z gminą na terenie której położone jest ww. miasto lub miastem tracącym funkcje społeczno-
gospodarcze.

1 Preferential conditions for the implementation of investments in the above-mentioned cities losing 
their socio-economic functions or in the commune where the above-mentioned is located the city or in 
the commune bordering on the commune in which the above-mentioned a city or a city losing its socio-
economic functions.
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UWAGA! 

Kryterium ilościowe obniża się o 95% na dzia-
łalność prowadzoną przez dużych lub średnich 
przedsiębiorców w  zakresie usług dla  biznesu 
(wymienionych w  ramach kryterium wejścia), 
o  90% na działalność prowadzoną przez śred-
nich przedsiębiorców, o 95% dla małych przed-
siębiorców oraz o 98% dla mikroprzedsiębiorców 
(Rozporządzenie Rady Ministrów w sprawie po-
mocy publicznej udzielanej niektórym przedsię-
biorcom na realizację nowych inwestycji).

Kryterium ilościowe obniża się o 50% w przypad-
ku tzw. reinwestycji czyli inwestycji w rzeczowe 
aktywa trwałe lub wartości niematerialne i praw-
ne związane ze zwiększeniem zdolności produk-
cyjnej, dywersyfi kacją produkcji lub zasadniczą 
zmianą procesu produkcyjnego istniejącego za-
kładu, przy czym podstawę dla obniżenia kosz-
tów kwalifi kowanych stanowią koszty w  wyso-
kości opisanej powyżej, zgodnie z pkt. 1 - 4 ust. 
5 §4 Rozporządzenia Rady Ministrów w sprawie 
pomocy publicznej udzielanej niektórym przed-
siębiorcom na realizację nowej inwestycji.

ATTENTION! 

The quantitative criterion is reduced by 95% 
for activities conducted by large or medium-
sized enterprises in the fi eld of business 
services (listed under the entry criterion), by 
90% for activities conducted by medium-sized 
enterprises, by 95% for small enterprises and 
by 98% for micro-entrepreneurs  (Regulation of 
the Council of Ministers on public aid granted to 
certain entrepreneurs for the implementation of 
new investments).

The quantitative criterion is reduced by 50% 
in the case of the so-called reinvestment, 
i.e. investments in tangible fi xed assets or 
intangible assets related to the increase in 
production capacity, diversifi cation of production 
or a  fundamental change in the production 
process of an existing plant, where the basis for 
the reduction of eligible costs are the costs in 
the amount described above, in accordance with 
points 1 - 4 section 5 §4 of the Regulation of 
the Council of Ministers on public aid granted to 
certain entrepreneurs for the implementation of 
a new investment.
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KRYTERIA JAKOŚCIOWE

W ramach realizacji nowej inwestycji przedsiębiorca zobligowany jest do spełnienia wybranych kryte-
riów jakościowych dla sektora przemysłowego lub dla sektora usług dla biznesu – minimum 4 dla pro-
wadzonego projektu w obszarze SSE EURO-PARK MIELEC.

Kryteria jakościowe dla inwestycji realizowanej w ramach sektora przemysłowego 
lub sektora usług dla biznesu
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inwestycja w projekty wspierające branże z takich sektorów jak:
•	 żywności wysokiej jakości,
•	 środków transportu,
•	 profesjonalnych urządzeń elektrycznych i elektronicznych,
•	 lotniczo-kosmiczny,
•	 produktów higienicznych, leków i wyrobów medycznych,
•	 maszynowy,
•	 odzysku materiałowego surowców i nowoczesnych tworzyw,
•	 ekobudownictwa,
•	 usług specjalistycznych,
•	 specjalistycznych usług teleinformatycznych

lub zgodnych z inteligentnymi specjalizacjami województwa, w którym jest planowana in-
westycja
prowadzenie działalności badawczo-rozwojowej
wykorzystanie potencjału zasobów ludzkich poprzez aktywizację zawodową np. utworzenie 
przyzakładowego żłobka/przedszkola
tworzenie powiązań regionalnych poprzez współpracę z kooperantami w ramach nowej in-
westycji (dotyczy wyłącznie sektora usług)
robotyzacja i automatyzacja procesów realizowanych w ramach nowej inwestycji

inwestycja w odnawialne źródła energii

status mikro, małego i średniego przedsiębiorcy
przynależność do Krajowego Klastra Kluczowego (dotyczy wyłączenie sektora przemysło-
wego)

ZR
Ó

W
N

O
W

A
ŻO

N
Y 

R
O

ZW
Ó

J S
PO

ŁE
CZ

N
Y utworzenie wysokopłatnych miejsc pracy i oferowanie stabilnego zatrudnienia (dotyczy wy-

łącznie sektora usług)
utworzenie wyspecjalizowanych miejsc pracy i oferowanie stabilnego zatrudnienia (dotyczy 
wyłącznie sektora przemysłowego)
prowadzenie działalności gospodarczej o niskim negatywnym wpływie na środowisko
zlokalizowanie inwestycji w miastach: Dębica, Jarosław, Jasło, Krosno, Mielec, Przeworsk, Sa-
nok i Lubartów lub w gminie, gdzie zlokalizowane jest miasto lub w gminach graniczących 
z gminami/miastami, gdzie zlokalizowane jest ww. miasto lub na obszarze powiatów (miast 
na prawach powiatu) ze stopą bezrobocia wynoszącą co najmniej 160% przeciętnej stopy 
bezrobocia w kraju z wyłączeniem miast – siedzib wojewody lub sejmiku województwa
wspieranie zdobywania wykształcenia i kwalifikacji zawodowych oraz współpraca ze szkol-
nictwem branżowym
podejmowanie działań w zakresie opieki nad pracownikiem np. dodatkowe świadczenia z za-
kresu wypoczynku
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QUALITATIVE CRITERIA

The entrepreneur - implementing a new investment - is obliged to meet selected quality criteria for the 
industrial sector or for the business services sector - at least 4 for the project in the area of the SEZ 
EURO-PARK MIELEC SEZ.

Qualitative criteria for investments carried out within the industrial sector 
or the business services sector

SU
ST

A
IN

A
BL

E 
EC

O
N

O
M

IC
 D

EV
EL

O
PM

EN
T

investments in projects supporting industries in the sector:
•	 high-quality food,
•	 means of transport,
•	 professional electrical and electronic devices,
•	 aerospace,
•	 hygiene products, drugs and medical devices,
•	 machine,
•	 material recovery of raw materials and modern materials,
•	 eco-construction,
•	 specialist services,
•	 ICT services

inclusive smart specializations of the voivodeship, where the investment is planned in
conducting research and development activities 
using the potential of human resources through professional activation, e.g. establishing 
a company nursery / kindergarten
creating regional connections through cooperation with cooperators as part of a  new 
investment (applies only to the business services sector)
robotization and automation of processes implemented as part of the new investment

investment in renewable energy sources

the status of a micro, small and medium-sized entrepreneur

belonging to the National Key Cluster (applies only to the industrial sector)
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T creating high-paying jobs and offering stable employment (applies only to the business 

services sector)
creation of specialized jobs and offering stable employment (applies only to the industrial 
sector)
running a business with a low negative impact on the environment
locating the investment in the cities of: Dębica, Jarosław, Jasło, Krosno, Mielec, Przeworsk, 
Sanok and Lubartów or in the commune where the city is located or in communes bordering 
the commune/cities where the above-mentioned city is located or in the area of poviats 
(cities with poviat rights) with an unemployment rate of at least 160% of the average 
unemployment rate in the country, excluding cities - seats of the voivode or the voivodship 
assembly
supporting the acquisition of education and professional qualifications and cooperation 
with industry schools
improving employees welfare – employee care, e.g. additional benefits in the field of rest
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KOSZTY KWALIFIKOWANE

Do kosztów kwalifikujących się do objęcia wsparciem na nowe inwestycje zalicza się koszty będące:

	● kosztem związanym z nabyciem gruntów,

	● ceną nabycia albo kosztem wytworzenia we własnym zakresie środków trwałych,

	● kosztem rozbudowy lub modernizacji istniejących środków trwałych,

	● ceną nabycia wartości niematerialnych i prawnych związanych z transferem technologii (prawa 
patentowe, licencja, know-how, wiedza techniczna),

	● kosztem związanym z najmem lub dzierżawą gruntów, budynków i budowli,

	● ceną nabycia aktywów innych niż grunty, budynki i budowle objęte najmem lub dzierżawą, 
w przypadku gdy najem lub dzierżawa ma postać leasingu finansowego oraz obejmuje zobowią-
zanie do nabycia aktywów z dniem upływu okresu najmu lub dzierżawy,

	● dwuletnimi kosztami pracy nowozatrudnionych pracowników.

Decyzja o wsparciu zawiera obligatoryjnie termin zakończenia realizacji nowej inwestycji, po upływie 
którego koszty nowej inwestycji poniesione przez przedsiębiorcę nie mogą być uznane jako koszty kwa-
lifikowane, z  wyłączeniem dwuletnich kosztów pracy, kosztów związanych z  najmem lub dzierżawą 
gruntów, budynków i budowli oraz leasingu finansowego, które mogą być kwalifikowane po terminie 
zakończenia inwestycji.

LIMIT ZWOLNIENIA Z PODATKU

Wydatki kwalifikowane inwestycji/lub 
dwuletnie koszty pracy

x
Intensywność pomocy publicznej

= 

Wartość limitu – to wartość podatku niezapłaconego 
a nie wartość dochodu podlegającego zwolnieniu

PRZYKŁAD WSPARCIA INWESTYCJI

Status przedsię-
biorcy

Lokalizacja
Wydatki kwalifiko-

wane inwestycji
Limit pomocy Dochód zwolniony

duży podkarpackie 40 mln zł 20 mln zł 105,4 mln zł
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THE ELIGIBLE COSTS

The costs eligible for support for new investments include costs that are:

	● cost related to the purchase of land,

	● the purchase price or the cost of own production of fixed assets,

	● at the expense of the expansion or modernization of existing fixed assets,

	● purchase price of intangible assets related to technology transfer (patent rights, license, know-
how, technical knowledge),

	● the cost of renting or leasing land, buildings and structures,

	● the purchase price of assets other than land, buildings and structures rented or leased, if the 
rental or lease is in the form of a finance lease and includes a commitment to purchase assets 
as of the date expiry of the rental or lease period,

	● two-year labor costs of newly hired employees.

The decision on support includes the obligatory completion date of the new investment, after which 
the costs of the new investment incurred by the entrepreneur cannot be considered eligible costs, 
except for two-year labor costs, costs related to the rental or lease of land, buildings and structures and 
financial leasing, which may be eligible after the investment completion date.

TAX EXEMPTION LIMIT

The eligible costs of the new 
investment/or two-year labour costs

x
Intensity of public aid

= 

Limit value - this is the value of unpaid tax and not the value 
of exempt income

THE EXAMPLE OF INVESTMENT SUPPORT

Size of enterprise Location Eligible expenses Public aid limit Income exempt

large podkarpackie 40 mln zł 20 mln zł 105,4 mln zł 21
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DOWIEDZ SIĘ, 
JAK UZYSKAĆ 

WSPARCIE!

Skontaktuj się z Oddziałem 
Agencji Rozwoju Przemysłu S.A. w Mielcu 

aby poznać szczegóły inwestowania 
w obszarze SSE EURO-PARK MIELEC

Agencja Rozwoju Przemysłu S.A. 
Oddział w Mielcu

Zarządzający obszarem Specjalnej Strefy 
Ekonomicznej EURO-PARK MIELEC

ul. Partyzantów 25
39-300 Mielec

arp.pl
europark@arp.pl

FIND OUT, 
HOW TO GET 

SUPPORT!

Contact the Branch 
of the Industrial Development Agency JSC 
in Mielec to learn the details of investing 

in the SEZ EURO-PARK MIELEC area

Industrial Development Agency JSC, 
Branch Offi  ce in Mielec

Managing of Special Economic Zone 
EURO-PARK MIELEC area

25 Partyzantów St.,
39-300 Mielec, Poland

arp.pl
europark@arp.pl

Dane aktualne na 2026 r.


